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Q&A 
 
 
Q1: Annexe A-1, 2.3 
 
Demande de navire construit au cours des 10 dernières années. Accepterez-vous un navire de 
moins de 15 ans? OUI 
 
 
 
Q2: Annexe A-1, 2.7 
Demande de transporter au moins 12 passagers plus 3 membres d'équipage. 
 SVCP ne permet que 12 passagers plus le capitaine, pour un total de 13 personnes à bord, est-ce 
acceptable? OUI 
 
 
 
Q3: Annexe A-1, 2.8 
Demande de suspension / siège amortisseur. 
Une marque spécifique de siège amortisseur est-elle requise? Norme de l'industrie acceptable. 
 
 
Q4: Section B1. 
Barème de prix, article 2 
Service d'affrètement sans équipage 
Il n'y a pas de dates indiquées pour la durée, bien qu'à la page 8, Durée du contrat 6.4.1, il est 
indiqué que les travaux doivent commencer le 15 mars 2021 et se terminer jusqu'au 31 mars 2022. 
Cela équivaudrait à 382 jours, 
pas 365 jours. 
Pouvez-vous clarifier la durée du contrat et le nombre de jours requis? 
Article 2 = 382 jours. 
L'année d'option sera de 365 jours. 
 
 
 
 
Q5: Combien d'heures par jour (ou semaine / mois) prévoyez-vous que le navire sera exploité? 
Cela nous permettra de mieux estimer la fréquence et l'ampleur du service requis du navire, des 
moteurs et des engrenages. 102 jours 
Moyenne 26 m par jour. 
 
 
Q6: Pouvons-nous effectuer le service à quai dans votre installation ou le navire doit-il être 
déplacé de votre installation pour être entretenu? 
Cela suppose que tout le service peut être effectué sans mettre le navire sur le disque. 
Le service doit être effectué hors site. 
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Q1: Annexe A-1, 2.3 
Demande de navire construit au cours des 10 dernières 
années. Q1: Annexe A-1, 2.3 
Demande de navire construit au cours des 10 dernières 
années. 
Accepterez-vous un navire de moins de 15 ans? 
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Accepterez-vous un navire de moins de 15 ans? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

Corrections pour le sollicitation en français. 
 
6.13 Navire affrété  
 
1. Le navire doit être conforme aux exigences suivantes :  

a. il doit bien tenir la mer; 
b. le moteur doit être en bon état de fonctionnement, et tous les mécanismes et 

l'équipement doivent être en bon état. 
 
2. L'entrepreneur doit garder et maintenir le navire, les moteurs, les mécanismes et l'équipement, 

en bon état pour la durée du contrat, et doit payer pour tous les travaux nécessaires de 
réparation, de renouvellement et d'entretien. 

 
 
3.. Si le navire est hors service ou n'est pas en état de marche, ou s'il est désarmé sans le 

consentement du Canada, alors le Canada ne sera pas tenu responsable du paiement relatif à 
l'engagement du navire pendant cette période. Si cette période dépasse une semaine, le Canada 
pourra résilier immédiatement le contrat pour inexécution. 

 
4. Si l'un ou l'autre mécanisme ou équipement nécessaire au fonctionnement efficace du navire aux 

fins du contrat n'est pas en bon état de fonctionnement pendant une durée quelconque, alors le 
paiement relatif à l'engagement cessera pendant le temps perdu au taux quotidien, et si, au cours 
du voyage, la vitesse est réduite à la suite d'une défectuosité ou d'une panne de toute partie de la 
coque, des machines ou de l'équipement, le temps perdu sera déduit de l'engagement. Le 
Canada sera le seul juge des capacités du navire. 
 

 
 
6.14 État du navire 
 
L'entrepreneur garantit que le navire fourni au Canada est en bon état mécanique, qu'il est tout à fait en 
état de prendre la mer, qu'il est équipé de matériel de sauvetage facilement accessible, qu'il sera doté 
d'un équipage adéquat et qu'il sera entièrement conforme à la Loi de 2001 sur la marine marchande du 
Canada, L.C. 2001, ch. 26. 
 
 
 
Annexe A-1 – Liste de contrôle des exigences techniques obligatoires 

 
 

ANNEXE B 

BASE DE PAIEMENT 
 

Article Description Prix unitaire Quantité Prix calculé 
1 Services d’affrètement coque nue ______ $ PAR 

JOUR 
382 
jours 

 
__________$ 

 
Prix total ($ CAN) 

 
__________$ 

 



 
 

ANNEXE D 
GARDE DES NAVIRES 

 
 

1. Pour faciliter le transfert de la garde des navires, les représentants de l’entrepreneur et du 
Canada doivent confirmer l’état du navire en remplissant le « Certificat de transfert de la garde du 
navire au Canada » à l’appendice 1 de l’annexe D pour chaque navire. 

 
Un rapport sur l’état du navire doit être joint au « Certificat de transfert de la garde du navire au 
Canada » rempli et tout dommage doit être documenté avec des photographies ou vidéos en 
couleurs en format numérique. 
 

2. Lorsque le navire sera retourné à l’entrepreneur, les représentants de l’entrepreneur et du 
Canada doivent confirmer l’état du navire en remplissant le « Certificat de transfert de la garde du 
navire à l’entrepreneur » à l’appendice 2 de l’annexe D pour chaque navire. 

 
Un rapport sur l’état du navire doit être joint au « Certificat de transfert de la garde du navire à 
l’entrepreneur » rempli afin de documenter tout dommage du navire depuis sa prise en charge 
par le Canada. Ces dommages doivent être documentés avec des photographies ou vidéos en 
couleurs en format numérique. 

 
1. Une copie de toute la documentation remplie et de l’information à l’appui doit être transmise par 

l’entrepreneur au responsable technique et à l’autorité contractante dans les 24 heures de la 
signature de chaque certificat. 



 
 

 
APPENDICE 1 DE L’ANNEXE D 

Certificat de transfert de la garde du navire au Canada 
 
 
 
Identificateur du navire :  _____________________________________________________ 
 
 
Le soussigné, au nom de l’entrepreneur et du ministère de la Défense nationale, reconnaît avoir transféré 
et reçu respectivement le navire indiqué ci-dessus le ______ juin 2017 à ______ dans le cadre du  
contrat __________________. 
 
 
Il est mutuellement convenu par les deux parties que le rapport sur l’état du navire sera considéré comme 
un addenda du présent accord et sera un document valide dans le transfert de la garde du navire au 
ministère de la Défense nationale, même si l’inspection a lieu après la signature de l’entente, mais 
pendant la période convenue de 24 heures. 
 
 
 
Signé à ______________________________________________________, Colombie-Britannique, 
Canada 
 
le __________ jour de juin 2017 à __________ heures. 
 
 
 
Pour l’entrepreneur :  
 __________________________________________________________ 
        Nom de l’entrepreneur 
 

__________________________________________________________ 
Nom du représentant de l’entrepreneur 
 
 
__________________________________________________________ 

        Signature du représentant de l’entrepreneur 
 
 
 
Pour le Canada :    
 __________________________________________________________ 
        Nom du ministère 
 
 

__________________________________________________________ 
        Nom de l’unité ministérielle 
 
 

__________________________________________________________ 
Nom du représentant du Canada 

 
__________________________________________________________ 

        Signature du représentant du Canada 
 

 
 
 



 
 

APPENDICE 2 DE L’ANNEXE D 
Certificat de transfert de la garde du navire à l’entrepreneur 

 
Identificateur du navire :  _____________________________________________________ 
 
 
Le soussigné, au nom du ministère de la Défense nationale et de l’entrepreneur, reconnaît avoir transféré 
et reçu respectivement le navire indiqué ci-dessus le ______ juillet 2017 à ______ dans le cadre du  
contrat __________________. 
 
 
Il est mutuellement convenu par les deux parties que le rapport sur l’état du navire sera considéré comme 
un addenda du présent accord et sera un document valide dans le transfert de la garde du navire au 
ministère de la Défense nationale, même si l’inspection a lieu après la signature de l’entente, mais 
pendant la période convenue de 24 heures. 
 
 
Signé à ______________________________________________________, Colombie-Britannique, 
Canada 
 
 
le __________ jour de juin 2017 à __________ heures. 
 
 
 
Pour l’entrepreneur :  
 __________________________________________________________ 
        Nom de l’entrepreneur 
 

__________________________________________________________ 
Nom du représentant de l’entrepreneur 
 
 
__________________________________________________________ 

        Signature du représentant de l’entrepreneur 
 
 
 
Pour le Canada :    
 __________________________________________________________ 
        Nom du ministère 
 
 

__________________________________________________________ 
        Nom de l’unité ministérielle 
 
 

__________________________________________________________ 
Nom du représentant du Canada 

 
 

__________________________________________________________ 

Signature du représentant du Canada 
 

 



 
 

 


